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موضوع 

 امتحان:
 1آشنایی با مبانی و قواعد ترجمه قرآن

 
 سمنان  نام استان:

 شاهرود نام شهرستان: 1آشنایی با مبانی و قواعد ترجمه قرآن عنوان:

 سطح سه جزوه استاد کتاب:
 

 10/95/ تاریخ برگزاری:

  بارم امتحان: 95-96سال تحصیلی قران تفسیر وعلوم رشته:

 رقیه خلیلی  نام طراّح:  اول سالنیم سرفصل های مشخص شده محدوده:

 دقیقه80  زمان:    نام ونام خانوادگی:                                                              

 نام پدر:

)علیه مرکز تخصصی امام جعفر صادق 

 السلام(
 

  نمره 

  تجدید نظر   مهر مدرسه

 نمره(2دلایل موافقان و مخالفان ترجمه قرآن را مختصرا تبیین کنید) -1

 نمره(2ترجمه و تفسیر چه رابطه و تفاوتهایی با یکدیگر دارند؟) -2

 نمره(1اند) در آیه ذیل، ضمن بررسی ترجمه ها مشخص کنید مترجمان بر اساس کدامیک از مبانی، آیه را ترجمه کرده -3

 «الْکَعْبَینِ إِلىَ وَأرَْجُلَکُمْ بِرُؤُوسِکُمْ وَامْسَحُواْ المَْرَافِقِ إِلىَ وَأَیْدِیَکُمْ وُجُوهَکُمْ فاغْسِلُواْ الصَّلاةِ إِلىَ قُمْتُمْ إِذَا آمَنُواْ الَّذیِنَ أَیُّهَا یَا»

 و را خحود  سحر  کنیحد  مسحح  و آرنج تا را خود ستهاىد و را خود روى بشوئید پس نماز بسوئى برخیزید چون مسلمانان دهلوی: اى

  شتالنگ تا را خود پایهاى بشوئید

 مفصحل  تحا  را پاهحا  و سحر  و! بشویید آرنج تا را دستها و صورت ایستید، مى نماز به که هنگامى! اید آورده ایمان که کسانى مکارم: اى

 کنید مسح[ پا پشت برآمدگى]

 نمره( 1ناشی از چیست؟)«الدِّینِ یَوْمِ کِمَلِ» اختلاف در ترجمه آیه شریفه -4

ترجمه آیه فوق را با تکیه بر سه واژه )رأی، نظحر و  «یُبْصِرُون لَا هُمْ وَ إِلَیْکَ یَنظُرُونَ تَرَاهُمْ وَ  یَسمَْعُواْ لَا  الهُْدَى إِلىَ تَدْعُوهُمْ إِن وَ» -5

 ره(نم5/1بصر(بررسی کرده و ترجمه پیشنهادی خود را ارائه دهید)

 بینند نمى که حالى در نگرند مى تو سوى به که بینى مى را آنان و شنوند نمى کنید، دعوت هدایت سوى به را آنان اگر ح و

 در اما کنند، مى نگاه تو به( مصنوعیشان چشمهاى با که) بینى مى را آنها و! شنوند نمى را سخنانتان خوانید، فرا هدایت به را آنها اگر ح و

 ینندب نمى حقیقت

 نمره(1وجوه و نظایر چه تفاوتی با اشتراک لفظی دارد؟ برای هر کدام مثالی بزنید) -6

 نمره( 5/1توضیح دهید)« شَیاطینِهِم  وَ إِذا خَلَوْا إِلى»به چه معناست؟ آنرا ذیل شریفه« تضمین در ترجمه»بحث  -7

 نمره(5/1ر اساس آن ترجمه های ذیل را بررسی کنید)دیدگاه ها در مورد حذف و اضافه در ترجمه قرآن را بیان کرده و ب -8

 «المُْفْلِحوُنَ هُمُ وَأُوْلَئِکَ رَّبِّهِمْ مِّن هُدًى عَلىَ أُوْلَئِکَ»

 رستگارانند آنان و پروردگارشانند هدایت طریق بر مکارم: آنان

 خرمشاهی: اینان از جانب پروردگارشان از هدایتی برخوردارند و هم اینانند که رستگارانند. 

 نمره(5/2هایی وجود دارد) در ترجمه آیات ذیل چه ایراد و آسیب -9



 

 «تند باد»ترجمه طوفان به « القُْمَّل وَ الجَْرَادَ وَ الطُّوفَانَ عَلَیهِْمُ فَأَرْسَلْنَا»

 آگاه  و حکیم اوست و است، آشکار و نهان داناى« وَ الشَّهادَة  عالِمُ الْغَیْبِ» 

 شود نمى پیدا رس عقل آدمى شما میان در آیا«أَ لَیْسَ مِنْکُمْ رَجُلٌ رَشیدٌ»

 فروفرستادیم... تازى زبان به قرآنى را آن اینچنین و« وَ کَذلِکَ أَنْزَلْناهُ قُرْآناً عَرَبِیًّا وَ صَرَّفْنا...»

 شما و بزداید[ پیامبر] خاندان شما از را آلودگى خواهد مى فقط خدا« تطَْهِیرًا   یطَُهِّرَکمُ وَ الْبَیْتِ أَهْلَ الرِّجْسَ عَنکُمُ لِیُذْهِبَ اللَّهُ یُرِیدُ إِنَّمَا»

 گرداند پاکیزه و پاک را

 نمره(3های ذیل را نقد و بررسی کنید) ترجمه  -10

 «عَظِیم عَذاَبٌ لهَُمْ وَ  غِشَاوَةٌ أبَْصَرِهِمْ عَلىَ وَ  سَمْعهِِمْ  عَلىَ وَ بهِِمْقُلُو  عَلىَ اللَّهُ خَتَمَ»حح 

واهد بحود.]الهی  قهر خدا مهر بر دلها و پرده بر گوشها و چشمهای ایشان نهاد که فهم حقایق و معارف الهی را نمی کنند و ایشان را در قیامت عذابی سخت خ

 قمشه ای[ 

 ایشان و بر گوش ایشان و بر چشمهای ایشان پرده ای است و ایشان راست عذابی بزرگ.]میبدی[مهر نهاد بر دلهای 

 «مهُْتَدِین کاَنُواْ مَا وَ تجَِّرَتهُُمْ رَبحَِت فَمَا  بِالهُْدَى الضَّلَالَةَ اشْتروََُاْ الَّذِینَ أُوْلَئکَ» حح 

 ود نکرد و راه هدایت نیافتند]الهی قمشه ای[ ایشانند که گمراهی را به راه راست خریدند،پس تجارت آنها س

 آنان کسانی هستند که هدایت را به گمراهی فروخته اند.و)این( تجارت آنها سودی نداده و هدایت نیافته اند]مکارم[ 

 ایشان آنان که بدل کردند گمراهی را به راه راست،پس سود نکردند بازار ایشان و نه بودند راه یافتگان]ابو الفتوح[

 [یایشان کسانی هستند که به جای هدایت خریدار گمراهی شدند و در این معامله سودی نبردند و هدایت نیافتند]پورجواد 

 «تَتَّقُون لَعَلَّکُمْ فِیهِ مَا اذْکُروُاْ وَ بِقُوَّةٍ ءَاتَیْنَاکُم مَا خُذوُاْ الطُّورَ فَوْقَکُمُ رَفَعْنَا وَ مِیثَقَکُمْ أَخَذْنَا إِذْ وَ»حح 

م کحه احکحام   و ای بنی اسرائیل یاد آرید وقتی که از شما پیمان گرفتیم و کوه طور را بر بالای سر شما فرا داشتیم)که سخت هراسان شحوید(و دسحتور دادیح   

 تورات را با عقیده محکم پیروی کنید و پیوسته آن را در نظر گیرید باشد که پارسا و پرهیزگار شوید.]الهی قمشه ای[

ا را ستدیم از شما و عهد گرفتیم بر شما و فرمودیم تا کوه طور بر سر شما بازداشتند و شما را گفتند به آواز از بالا گیرید ایحن کتحاب کحه شحم     و چون پیمان

 د.]میبدیدادیم به قوت یقین و تصدیق و جدّ و یاد آرید آنچه در آن شما را وصیت کردند و فرمودند تا مگر از عذاب و خشم خدا پرهیزیده و یاد آئی


